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kolozsvári szinházi választ- 
mány teendői. 
Kolozsvár, 1875. sept. 9. 

(B-n.) Sokan vannak, kik a ko- 
zsvári szinház ügye iránt valósággal 
rdeklődnek. Ezek bizonyára nem fog- 
ik a tisztelt választmányt tulcsigázott kö- 
etelésekkel 
vanusitásokkal népszerütlenné tenni. 

Azonban valamint mindig voltak, ugy 
esznek is olyanok, kik a választmány tet- 
eit nem azért veszik birálat alá, hogy az 
szméket tisztázzák, hanem inkább csak 
zért, hogy szakavatottságot affectáljanak, 
agy hogy kritikusi tehetségöket fitogtas- 
ák. Az ilyenek kétségen kivül igen sok 
ukalmatlanságot fognak a választmánynak 
kozni s igen ügyelni kell a választmány- 
1ak, nehogy magát általok tévutra ve- 
lettesse. 

Nézetünk szerint legelső teendője a 
választmánynak azon viszony iránt tisztába 
jöni, melyben jövendőre nézve a kormány- 
nyal szemben állani fog, mert csak azu- 
tán fogja hatáskörét teljesen ösmerni s 
csak ha ezt egyszer ösmeri, foghat hozzá 

sikerrel a szüléges előrenek életbe lép- 

tetéséhez. 
.............- 

háborgatni, annál kevésbbé 

Erre nézve a belügyminiszter ő nagy- 
méltósága már megtette az első lépést, a 
midőn maga szóli totta fel a választmányt, 
hogy erre vonatkozó nézeteit vele közölje. 

Mi azt hisszük, miszerint azt senki 
sem fogja tagadni, hogy a kolozsvári szin- 
ház országos intézet s épen ezért nem is 
szükség ezt fejtegetnünk. 

Mi következik ebből? kétségen kivül 
az, hogy mint ilyen, épen azon viszonyban 
kell állnia a kormányhoz, mint a milyen- 
ben a budapesti magyar szinház áll. 

Ezt keresztül vinni, volna csekély be- 
látásunk szerint legelső teendője a választ- 
mánynak; ha egyszer végkép ezen alapra 
lesz fektetve szinházunk jövője, akkor az 
biztositva is van. 

Ebből kifolyólag egy másik teendője 
volna a választmánynak a kolozsvári és 
budapesti drámai és opera társulatokat le- 
bető szorosabb kapcsolatba hozni egymás- 
sal mind művészeti mind anyagi tekintet- 
ben, beleértve a nyugdij-alapot is. 

Ez esetben a kolozsvári közönség is 
élvezhetné gyakrabban a pesti drámai és 
operai müvészeket a nélkül, hogy ez a 
budapesti szinház rovására történne s más- 
felől a kolozsvári szinház hasznos szolgá- 
latot tehetne az operai és drámai tehet- 
ségek kiképzésére. 

Nem gondoljuk, hogy a két szinház 
ily módon leendő egyesitése nagyobb anya- 
gi áldozatot igényelne, mint a mekkora 
szolgálatot tenne a magyar drámai és ope- 
rai müvészet érdekének. 

Ha pedig ily gyökeres reform bármi ok- 
nál fogva meg nem történhetnék, akkor a kö- 
vetkező kérdéseket lehetne s talán kellene 
is a választmánynak tisztáznia. 

Tisztába kellene jőni mindenekelőtt : 
mit ért az alatt, hogy állandósitani kell 
a kolozsvári szinházat; azt-e, hogy télben 
nyárban minden nap vagy a téli vagy a 
nyári szinházban legyen előadás, vagy pe- 
dig azt, hogy egy évekre consolidált drá- 
ma-opera társaság müködjön teszem nyolcz 
hónapon keresztül. 

Arra nézve, hogy a nyári hónapok a 
vidéken vagy Kolozsvártt mekkora defici- 
tet idéznek elő, a bizottmány bir adatok- 
kal s azokból számot vethet, mit bir meg 
s ahoz képest haladhat a végczél felé. 

Tisztában kell lennie a választmány- 
nak továbbá azzal : mennyiben birják meg 
a tőke kamataiból, a remélhető segélyből 
és a szinház bevételéből remélhető jövedel- 

mek a dráma és opera kiadásait s szoro- 

san arra kellene törekednie, hogy a dráma 
emelésére fordittassék a nagyobb gond s 
csak ha ettől lehet, vagy ha a szinházba 

járó közönség az árak emelésére is kész, 

akkor karoltassék fel a nagyobbszerü és 
látványos operák előadatása. 

Még sok mindent sorolhatnánk fel ar- 
ra nézve, hogy mik a szinházi választmány 
teendői, de ugy hisszük, hogy ennyi is ele- 

gendő arra, hogy belássuk, miszerint a 
tisztelt választmánynak igen nehéz állása 
van, a midőn korlátolt anyagi erő birto- 
kában a tulkövetelők seregével áll szemben. 

Mi részünkről nem pártoltuk a nyári 
szinház ép itését, ugy nem pártolnánk Nagy- 
Váraddal sem hosszu időre szóló valamely elhi- 
bázott szövetkezést. A választmánynak van 
ideje, hogy a kezeiben levő adatokhoz akörül- 
ményekhez képest legczélszerübben intéz- 
kedjék. 

Elvárjuk tehát, mig a választmány 
határozott állást foglal el a reformok te- 
rén s nem tartunk attól, hogy elkésünk, 
mert nem hisszük, hogy N.-Váraddal vala- 
mely számos évre terjedő kötelezettség 
jöhetne létre a belügyminiszter ur tudta 
nélkül, ő pedig egyfelől magának az or- 
szágnak felelős, másfelől tapintatosabb, hogy 
sem ilyesmibe beleegyezne, mielőtt a fő 
irányra nézve megállapodás történt volna. 

A herczegovinai lázadás. 

Szinte megijesztette a bécsi „Presse" az 
ujságolvasó közönséget azon hirrel, hogy szep- 

tember 4-én éjjel a montenegrói kormány en- 

gedelmével montenegrói rendes katonaság átlé- 
pet a határon. Egy ily igen komoly természe- 
tü tény Montenegrónak s vele együtt bizonyo- 

san Szerbiának is actióba lépését jelentené. 
Szerencsére a „Presses által jelzett hirt jól 
értesült körökben koholmánynak nyilvánitják. 

Igen megnyugtató azon belgrádi távirat 

is, mely szerint Risztics a Portának és a ha- 

talmaknak irásban megigérte a teljes semleges- 

séget. Ha még némi aggodalmat támaszthat- 

na az a körülmény, hogy Novi-Bazar, Visegrád 
és Zvornik mellett szerb csapatok benyomultak 
Bosniába, azon szándékkal, hogy a lakosságot 
fellázitsák, szintén megnyugtat egy bécsi táv- 

irat, melyből kitünik, hogy a consuli értesité- 
sek szerint a szerb kormány ujabb csapatok- 
nak Bosniába való berontását megakadályozni 

elhatározta. 

Bécsi lapok félhivatalosan jelentik, hogy 
az ágostai „Allg. Ztg. és a breslaui lapok 

értesülései Szerbiának osztrák-magyar hadsereg 

általi esetleges occupatiójáról alaptalanok. Szó 

sincs arról, hogy Szerbia activ fellépése ese- 

tóben Ausztria-Magyarország Milan fejedelem- 

ségét a három hatalom megbizásából occupál- 

ja. Szerbiát mind Orosz- mind Ausztria-Ma- 

gyarország komolyan intették ugyan, hogy bé- 

késen viselje magát, de csak azt jelentették ki, 

hogy Szerbia, ha e tanácsot nem követné, egye- 

dül fogná a felelősséget hordani, miből azt kö- 

vetkeztethetni, hogy ez esetben a hatalmak sza- 

bad kezet hagynának a Portának Szerbia paci- 

fikálásában. 

Mint Berlinből távirozzák, az angol kor- 

mány a ,„Timese czikkei alkalmából, melyek 

Bosnia és Herczegovinának félönállóságát sür- 

gették, kijelentette, hogy nem szándéka a fen- 

álló szerződések érvényben tartására irányuló 

hagyományos politikájával felhagyni. Oroszor- 

szág pedig ugyancsak Berlinben tudatta, hogy 

politikája nem tér el a másik két északi hata- 

lom politikájától. Ezzel megegyeznek a péter- 

vári „Novoje Vremia" e szavai: Ha Angliának 

tetszik a törökországi szlávok megszabaditásá- 

ért küzdeni - a mi az oroszokra nézve bár- 

mily sajnos és váratlan volna - tessék, men- 

jen és küzdjön a törökök ellen; de részünkről 

azt hisszük, hogy a ráják megszabadulása csak 

fokonként történhető. 

A Porta most nagy buzgalmat fejt ki a 

felkelés leverésére eddig csekély mértékben 

kifejtett erély jóvátétele végett. Hussein Avni 

pasa minden disponibilis nizamot és redifet a 

felkelés szinhelyére dirigál: azonban a csapatok 

csak hosszabb idő alatt érkezhetnek rendelte- 

tésök helyére. Dervis pasa még mindig a fő- 

vezér Herczegovinában. Nedzsib, Ahmed, Hamdi 

és Mehemet Ali pasák alája rendelvék. A Nis 

melletti figyelő hadtest vezére Almed Ejub pa- 

sa. Ezen Szerbiát szemmel tartó sereghez 36 

Krupp ágyu érkezett. 

A felkelők főfészke ez idő szerint Zubcsi 

volna. Ujabb felkelés Bosniában Gradacsács és 
Biscza között tört ki és valószinüleg szerb iz- 

gatások eredménye. A felkelők, kik kivülről 

900 fegyvert kaptak, Gradaczánál összetüztek 
a törökökkel, kiknek vezére, Jakics Kulivonics 

bég, elesett. Racsa mellett egy Vlajkovics ve- 
zérlete alatti szerb bandát szétugrasztott egy 

nizamzászlóalj. 

Server pasa hivatalos sürgönye constatálja, 
hogy a herczegovinai felkelés majdnem teljesen 
le van verve s hogy a török csapatok minden 

irányban bejárják a tartományt. 

Montenegro hir szerint alkudozik a Por- 

tával és semlegességét a Spizza kikötő átengedé- 
sétől teszi függővé. Nikicza kétkulacsos politi- 
.....mem...xxm 

történelmi áranlat znt 

diki ülésén. 

(vVége) 

Ez az alapeszme adott lételt 
ténelmi társulatunknak is, enne 

fáradott a társulat, eddig ebben mű 
ja mostani gyülésünknek és maga azor 

közremüködőt bir egybe gyüjteni e 
indokolhatja, ha e illanatban min 

mömnek adok kifejezést, hogy ily sz 
diszes gyülekezetben mondhatom el 
megnyitó üdvözlő szavaimat. 

sabbnak tünik fel, mint az, melyet 

lés müködésének remélhető közvetle: 

lanatban erről az okról egy sé 
kednem. 

pen ugy mint az emberi müködé 
terén bizonyos áramlatok vergődn 

a melyek egy-egy korszakban dö 

és módszerét, azon a 

tudományos 
tudás és ismeret 

előtérbe za r, hogy 
tárgyalásában majd a kiválóan 
főleg a biráló majd a folytonos: 
a tulnyomóan kutató és 
szerek válnak uralkodókká 

vont, elméleti egy e 
mely a tudást csupán a adi edv 
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ket kötetben. 

Flygare Carljén Emilia. 

Második kötet. 

III. 

Február elsője. 

(Folytatás.) 

S most megnyilt előttök az ég, s mi- 
dőn Mannerstedt az első csókot nyomá Ró- 
za ajkaira, idő és mindenség eltünt szemök elől. 

Az első, mi őket az elválás keservére és 

a valóra emlékezteté, a Swen kivülről hangzó 

kKiáltása volt: A Ling tanár vén szolgája Lar- 

son itt van jelenteni, hogy az öreg várja Man- 

nerstedt urat. 

Azt mondta, hogy hét órát is elütötte. 

- Megyek azonnal, viszonzá Mannerstedt 

fenhangon, s hirtelen felugrott. 
- Istenem mint elröpült az idő! - Is- 

ten veled Rózám! az enyém! óh minő boldog- 
ság rejlik e szóban ! Egy perczet sem merek 
késni tovább, mert az örömnek érzete még is 
m étzelem valamennyi kö- 
gaekezetben fökezhető. ; mkell! 

- Valóban kell! - sohajtá Róza, - de az 

elválásban is van boldogság szikrája; mert 

elválva vagy egyesülten, ugyanazon erő ké- 
pes fentartani lelkeinket: szerelmünk ereje. 

Mannerstedt ajkaival fogá fel a vég- 
szavakat; s most künn volt a folyosón, kisi- 

etett az utczára, s addig meg sem pihent, 
mig ragyogó szemekkel, lángoló arczczal, s 
fendobogó kebellel meg nem állt az öreg ta- 
nár előtt, ki tágas karszékében ülve, fenyeget- 

ve emelé ujját az ifju felé. 
- Egy parányit semléptem át a kiszabott 

vonalon,[- szólt Mannerstedt vidor hangon,[- s 

boldogan csókolta meg az öreg ur kinyujtott 

sovány kezeit. 
-Ohó, épen ugy nézesz ki, mintha 

mind engedélyre s kiszabott vonalokra gondol- 

tál volna - jegyzé meg ez utóbbi. - Azt hi- 
szem, arról megfeledkeztél te merőben! 

- Nem, esküszöm nem feledkeztem meg, 

- viszonzá komolyan az ifju. - Tudtam volna én 
méltatlan lenni az ön jóságára?! El tudtam 

volna-e én feledni az ön 
nem ! De nem ön maga mondta é 
Nyilatkozzatok, csak le ne kössétek szavatokat? 

- Perszéó hogy mondtam valami ilyest 
s ugyan jól tetted, hogy bevésted emlékedbe 

szavaimat: hanem ezért] ha a jelek nem csal- 
nak, a kölcsönös érzelem nyilatkozat még sem 

maradt el nemde, ezt csak nem fogod előttem 

eltagadni, kedves Mannerstedt? 
- Isten mentsen, kedves jó második 

atyám, hogy éltem legboldogabb perczét el ki- 
vánjam tagadni ön előtt! De komoly igéretet s 

hűségi esküt nem kértem tőle; azt azonban be 
kell vallanom, hogy ő6 önként megadta azt 
nekem. 

intéseit ? Bizonyára 
nekem: 

- Igen, igen; a leányok mindig készek 
igéretet tenni, -szólt mosolyogva az öreg ur; - 

hanem azt hiszem, ezuttal meg is tartja sza- 
vát Róza. Hanem fiam most már igazán in- 

dulnod kell! Ime igéretem szerént egy kis ut- 
ravaló, hogy könynyebben haladhass előre. 
Szükségtelen szorgalomra inteni téged, mi- 
után szemed előtt lebeg jutalmad, igyekeze- 
ted dija. Isten legyen veled! Semmi köszö- 
net; tudod, hogy ki nem állhatom a hálál- 
kodást. Tetttel fogod azt nekem bebizonyitni ar- 
ról megvagyok győződve. Írj gyakran s ha 

ugy egy hónapban egyszer nehány sort sze- 
retnél Rózához is juttatni, bátran zárhatod azt 

az én levelembe; a vén ember öreg napjaira, 

még szerelmi postává is lesz s a feleletet is 
megkapod általa. 

Mély, hálatelt megindulással ölelte meg 
Mannerstedt öreg pártfogóját; még egy utolsó 
üdvözletet küldött általa Rózának s fél órával 
később szánba ülve hajtatott ki a város déli 
kapuján. Az ut pompás volt s repülve haladott 
végig a jármű a fénylő havon. Szép fénylő hol- 
das est örvendezteté utasunkat és minden egyes 

csillagsugár, mely az égről alá ragyogott, Man- 
nerstedt lelkében látszék visszatükröződni. Hisz 
a mennyet hordá kebelében. 

IV. 

Az útasok. - Az új otthon. 
Egy borzasztó hő juniusi napon ugyanez 

év nyarán, egy régi divatu útazó-kocsi, mely 
hajdan festett lehetett, de most nagyon is ko- 

pott kinézéssel birt, döczögött üresen felfelé az 
oly hosszan tartó fárasztó Gylticki hegy- 
oldalon, mely nehány mértföldnyire Halm- 
stadttól a Smalandi határszélen 

fekszik. 

A kocsit egy pár jó erős targoncza kö- 

vette, ládákkal megrakva, melyek elé ökrök 
voltak fogva; itt e vidéken igen szokásos 
előfogat, útazók tovaszállitására. Ezek e percz- 
ben épen tanácsot látszának tartani alant a 
völgyben, egy kis fogadói szobában, hogy ho- 
gyan tudjanak áthatolni e kis egymásra rakott 
hegyes tornyok tömkelegén, melyből a hegy 

állott. 
A kocsiban ülve maradni teljes lehetetlen 

volt; gyalog felmenni roppant fárasztó lett 
volna, mert a Gylticki hegyhát nem aféle kö- 
zönséges hegy, erről bizonyságot tehetnek azok, 

kik megtették valaha ez útat. 
Az útasok közül kettőben, két előttünk 

ismeretes hölgyre ismerünk, Borgensköld asz- 
szony és Hildára, kik éppen most útaztak Lind- 
fords-ba, azon jószágba, hol Borgensköld 
hadnagy nyerte volt el az igazgatói állomást. 
A tengeri úton szerencsésen tulestek már s 

mindketten örömmel s vágyakozva néztek azon 
percz elé, midőn férjet és atyát zárhatnak kar- 
jaik közé. Hanem e perczben minden figyel- 
möket azon megmérhetlen magosság vette igény- 
be, mely előttök meredt az égnek, s melyet 
okvetlenül át kelle hágniok, ha tovább akartak 
haladni útjokban. Hilda ugy mint anyja ke- 

véssé voltak szokva az úti fáradalmakhoz; nem 

csoda tehát, ha egész beszélgetésők az előök 
álló akadály körül forgottt. 

- Kedves Hildám - szólt Borgenskold 

asszony, ki az útszélen álló kis vendéglőből 

lépett ki, hol egy pohár fejjel üditette fel ma- 

gát, - mit gondolsz, vajjon áthatolhatok-e én 

ezen valaha? Kár hogy nem mentünk azon, a 

melyen pakk szekerünk. Ha az úton kidülök a 

fáradtság miatt, vagy a mély szakadások E [ 

tet akkor k lk 

Valóban nagyon felek; ennek 
ge lesz. 

jármű érkezését jelenté. 
Csendesen Polly, m 

erőteljes férfi hang 

ra s egy igen csinos, 
szekér tünt szemökbe n 

zében oly módon, ü 

kitünt, hogy nem j 
mik 

szentelte, n 
dott ezalat 



alormápovs müködéseinkben. 

onhatlan adatokkal be 

nY gy 
határozott már nem elmi 

ápolását, fejlesztését, 
tárgyalását, nem lehet közvet- 

ti hasznosságával indokolni és iga- 

miénk csak a jelen, a jövőt magunké- 
münk; ide kell tehát központosit- 
n erőnket! Mi közünk nekünk a 
elyet semmi sem képes nekünk 
Mi haszna töprenkedünk azon a 

mikor az a mivan és a mi előttünk 
teljesen veszi igénybe minden erőnket 
aképességünket ?* Igy okoskodnak s0- 

s ez okoskodásukat hirdetik is uyilván. 

; a historia nem csak testis temporum, 

előtérbe, mikor a tudományek minden 
érvényre emelkelik az az elv, hogy az 

hogy azok szerint mentül czélszerüb- 
, szervezze és kormányozza a tár- 
az nai zeala természetadta 

mind közelebb vinni: ez voltakép fel- 

e 
sége van alapos és a legkisebb részletekig ter-

 

jedő ismeretére a társadalomnak 
nevezett szer- 

vezet összeségének és egyes alkatrészeinek.
 

Ez ismeretet csak a történelemből
 lehet 

meriteni, mert bátran lehet állitani, hogy a 

természettanban és vegytanban tárgyalt és ma- 
thematikai biztossággal kimutatható erőtani tőr- 

vények sem müködnek állandóbb következetes-
 

séggel és szükségszerübb egymásutánban, mint 

a történelemben müködő tényezők. Nékem le- 

galább az azerős meggyőződésem, hogy csak az 

adatok sorozatának hézagos volta az egyetlen ok, 
mely miatt a történelemben nem tudunk épen 

oly megdönthetetlen bizonysággal következtetni 

okról okozatra és megforditva eredményről okra, 

mint a mathematikai elvek szerint haladó ter- 

mészettudományokban. 

Teljesen meg vagyok győződve, hogy hal- 

hatatlan Széchenyink nem tévedett mikor azt 

állitotta, hogy a mult és jjelen teljes és ala- 

pos ismerete csalatkozhatlan jövendőölésre ké- 

pesit. Igen tiszt. gyülekezet a történelem tu- 

dománya, a maga eszményei, tökélye tetőpont- 

ján valódi jós tehetséggel ruházza tel avatott- 

jait. 

Ha pedig meggondoljuk, hogy a törvény- 

hozás valódi jós tehetséget igényel, a mennyi- 
ben feladata jövendőbeli viszonyokat és állapo 

tokat szabályozni, bekövetkezhető bajoknak ele- 
jét venni, bevárandó eseménynek alapját leten- 
ni; ha ehez hozzá teszszük, hogy oly alkotmá- 

nyos államban, a milyenben hála nemzetünk 
nemtőjének, dicsőségesen uralkodó királyunk 
atyai jóságának és a felettünk őrködő legfőbb 

gondviselésnek - mi élünk, minden egyesnek 

hivatása, mert polgári kötelessége, a törvény- 

hozás jós tehetségét igénylő nagy müvébe a 
maga módja szerint befolyni; lehetetlen, hogy 

a hazafi lelke örvendetes gyönyörtől tul ne árad- 
jon, a mikor látja, hogy annyi hivatott derék 
munkás fog kezet annakatörténelmi tudomány- 
nak fejlesztésére, mely a társadalmi tudo- 
mánynak legfőbb forrása és a mely megszerzi 
azt a látnoki tehetséget, mely a mult tükréből 

képes a jövőt megismerni. 
Fogadják tehát örömteljes, szives üdvöz- 

letemet önök hü tagjai és munkásai társula- 
tunknak, a kik távol vidékekről gyülekeztek ide 
komoly munkára ! Önök ez idő szerint az anyag- 
gyüjtés, az adat keresés bányászathoz hasonló 

munkájára vállalkoztak. Szálljanak le tehát az 
önök előtt megnyiló aknákba, buvárkodjanak és 
kutassanak; én egy szivemből fakadó „szeren- 

cse fel! üdvözlettel kivánok müdödésüknek ör- 
vendetes sikert és gazdag jutalmazó eredményt. 

De fogadják őszinte hálás köszönetünket 
önök is mélyen tisztelt gazdáink! Az a valódi 
magyar vendégszeretet, a melylyel e nemes 
megye és város tisztelt hatóságai és lelkes kö- 

zönsége a tudomány szerény napszámosait fo- 
gadni sziveskedtek, tudományos czélból rende- 
zett öszszejövetelünket valóságos örömünnep 

dicsfényével övezte körül és lelkesedésök a tu- 

domány méltatásán kivül még más kát irány- 
ban is kiváló jelentőséget szerez gyülésünknek. 

Legelőbb is az a meleg rokonszenv, mely 

a magyar történelmi társulat szivélyes fogad- 

tatásában nyilvánul, élénken érezteti velünk, 

hogy bármi távol vidékekről zarándokoltunk is 

ide, itt 1s itthon vagyunk, magyar hazafiak kö- 

zött magyar földön. 
Másodszor, nem csak személyeinket, ha- 

nem abbana tudományban, melynek mi igény- 
telen képviselői vagyunk, önök megtisztelik a 

allatokról 
Forditotta: 

int valdpessenye -- Fiatal csókák ga- 

A madár mint mező- és kertőrző. 

őhaladó mivelődés. - A gólya kártó- 
arkák és a szászországi diákonusok. 

: baglyok mint repülómacskák. - 
Egy története - Fecs- 

tyukszemeit „szarkaszemeknek hivják, 
népnek erős meggyőződése az, hogy a ki egy 
szarkát megöl, azt valami nagy szerencsétlenség 
éri. Gottpelf Jeremiás első történeteinek egyi- 

két efféle babonára alapitotta, s a berni kán- 
ton több vidékén föltétlenül csak szarkákat, 

Egyébiránt hátha az is az „idők jelei"- 

hez tartozik, hogy az ilyen felszólitás épen a 

legváratlanabb helyen szülessék ? 
Hanem, ha a szász kamarának tagjai a 

szenvedő emberiségért szolgálatot hittek azáltal 
tehetni, ha a diákonusok számára jószágaikról 

a lehető sok szarkát lövettek el, saját jó ma- 
goknak használtak vele legtöbbet. Mert a szar- 

kánál nemcsak tolvajabb -mint azt Rossini 
operájával rég bebizonyitotta, mennyiben fész- 
kébe különösen fénylő tárgyakat halommal hord 
össze, hanem utálatos, vérszomjasabb madarat 
képzelni sem lehet. 

Ez több kárt okoz a fiatal majorságban 
mint akár mely ragadozó madár, s azon a 
környéken, melyen ő tanyázik, semmiféle ap- 

ró madár meg nem maradhat tőle, mert azokat 
szünet nélkül üldözi. Pedig azt a szolgálatot 
- mit az éneklők a rovarok pusztitásával vé- 
geznek - emlitett természetlte miatt távolról 

sem teszi meg. 
Annál megfoghatatlanabb tehát, hogy a 

szarkát némely vidéken, különösen az aleman- 

noknál (régi németek) bizonyos irtózó előité- 
lettel védik. 

A schweiczi dialektus szerint az ember 
s a 

t látni sok falun kivül egyedül álló udva- 
ek czivakodó cserregéssel kószálnak 

meyyktl aztán más madár - - 

té ni jelent néluk különöse, 
a tudományos törekvés, irányuljon bár az is- 
meretkör akármely részére. A hol a tudományt 

kereső buvár ily fogadtatásban részesül, a hol 
évszázadokon át féltékenyen őrzött tudományos 
kincsek oly készségesen nyilnak meg azok előtt, 

a kik a bennök rejlő gyöngyöket azért kiván- 
ják napfényre hozni, hogy az egész-nemzet 
közvagyonává tegyék, ott el van készülve a 
talaj arra, hogy ne csak egyes kiváló emlékek 

emelkedjenek ki a parlag gyomjai közül, hanem 
az egész terület virágzó kertté váljék, melyben 
a tudomány csemetéi mélyre bocsátván gyöke- 
reiket a termékenyitő anyaföldbe, dusan tenyész- 
szenek és gazdag felvirágzás után bő gyümöl- 

csőt teremjenek a jövő nemzedékek végtelen 

sora számára. 

Hogy pedig mi lesz e gyümölcsök legne- 
mesbike? fEngedjék meg hazafiui érzelmemnek, 

hogy eziránt buzgó óhajtásomat s meggyőződé- 
semet nehány szóban kifejezzem. 

Mind teljesebben gyüjtvén össze hazánk 
és nemzetünk történelmét felvilágositó adatokat, 
bizom benne, hogy következetesen folytatott 

munkánknak sikerülni fog e történelem képé- 
ben oly tökélyesen felmutatni multunkat, a 
mily tökélyesen általában lehetséges a rég el- 
mult idők és események felderitése és feleleve- 
nitése. 

Akkor tisztelt gyülekezet! szemlélni fogják 
a hazafiak, a minden kételkedést kizáró hite- 

lesség kellékeivel felruházott alapvonásokból al- 

kotott egészet és meg fognak győződni arról, 
hogy ha van-e multunkban esemény, állapot, 

tényintézmény, melyet büszke önelégültséggel 

beszélhetünk el a világnak; ha ennek létesité- 

sében láthatólag egyesek müködése vitte is a fő- 
szerepet, de a termő föld, a melyben az egye- 

sek gyökereztek: az egész nemzet összesége 

volt és e nemzet nemtője lelkesitette és ihlette 
őket és adott nekiek észt és erőt dicső tetteik 

kivitelére és ezért a rólok visszasugárzó dicsőség 

édes mindnyájunké. 
És ha azt fogják látni, hogy a nehéz 

napokban a nemzet sokat szenvedett, hogy 

sokszor közel volt a véghanyatláshoz, de nagy 

és olykor véres küzdelmek után ismét össze- 

szedte erélyét és nemcsak fentartani birta ma- 

gát, hanem előre is haladott az európai müve- 

lődés pályáján, nem egyszer döntő befolyással 
lévén a világrész sorsára, a midőn mint egyen- 

jogu részes szavazott az államok tanácsában, 

egyszersmind arról is meg fognak győződni, 
hogy valamint nemzeti történelmünk fénykorai- 

ban a mikor hatalmas és befolyásos volt, ugy 

azokban a szomoru emlékü napokban, a mikor 

a csapások végetlen sora által lesujtva, miu- 

tán a kétségbeesés már-már erőt akart venni 
rajta, felébredett benne az ős erély és felpezs- 

dülő lüktetéssel hozta uj hatalmas mozgásba a 

nemzet életerejét, mindig egy palladium volt 
az, a mely dicsőségre emelte, a balsors lidércz- 
nyomása alól felszabaditotta, nemes törekvése 
érvényesitésére képesitette e nemzetet. 

Akkor volt ez mindig, a mikor minden 
polgára e hazának egy érzéstől, egy értelem- 

től lelkesülve, öntudatosan érezte és értette, 

hogy ő bármely törzs ivadéka volt, bármi 
nyelven szólalt meg ajka. miut a magyar al- 

kotmány részese, tagja volt az egységes és 
egy magyar nemzetnek, fia volt az osztatlan 

egy magyar hazának, a „melyen kivül számá- 
ra nincsen hely, a melyen élnie, halnia kell." 
És ha elfogja gondolni, hogy az a magyar al- 
kotmány, mely hajdan csak egy kiváltságos 
naza 

ha gyengébb náloknál - azon a környéken 

meg nem él. 
A minden kifogás nélküli hasznos ma- 

darakhoz tartoznak mindenek előtt a nehéz- 
kes nappali ragadozók, melyeknek lassu szárny- 

csapásaik miatti repülésök nem alkalmasok ar- 
ra, hogy madarakat reptökben üldözzenek és 
elfoghassanak. 

Ezek természeteknél fogva épen az ap- 
róbb emlősök üldözésére, mint egerek, hör- 

csögök, patkányok, vakondok; és nagyobb rova- 
rok pusztitására, mint cserebogarak, sáskák stb. 
vannak utalva. 

Olykor olykor persze egy-egy nyulacska 
vagy fajd is zsákományukká esik, mi azonban 
aránylag nagyon ritkán történik. 

A nádi- és vörhenyes ölyv, a méhészso- 

lyom, különösen a közönséges ölyvek e tekin- 
tetben kitünő hasznu madarak. 

Órákig elül egy ilyen otromba alaku ma- 
dár, melynek különösen elől oly sürü a tolla- 
zata, hogy szembe akármilyen serréttöltést is 
megbir, valamely kikönyöklő szárazágán az er- 
dőszélnek, vagy a szántóföld valamely kiálló 

nagyobb kövén, vagy fatömbön muzdulatlan, 
mint egy szobor, mig szemei a mezőt fürké- 
szik, s ha őrhelyéről semmi zsákmányt nem 
lát, mélyen a föld felé ereszkedve, vontatott 

szárnymozgatásokkal huzódik egy más állomás- 

ra, hol előbbi csendes, de éber figyelődésének 
adja át ismét magát. 

(Folytatása következik.) 

E i 

keblére minden fiát, 

tárta arjat és egyenlő szeretettel öleli 

szerb és oláh, orosz és német, mind, mind va- 
lamint egyenlőn osztakoznak az alkotmány ál- 
tal rájok rótt honpolgári kötelességekben, épen 
ugy egyenlő mértékben élvezik az alkotmány 
áldásait, egyenlő joggal vesznek részt a tőr- 
vényhozás és közigazgatás államalkotó és fen- 
tartó nagy müűvében: akkor lehetetlen, hogy 
fel ne ébredjen lelkiismeretükben azon meg- 

győződés, hogy a gondviselés, mely őket végé- 
re mehetetlen bölcsességével egy állam polgá- 
raivá tette és ezáltal egyszersmind egy politi- 
kai nemzetté olvasztotta össze, a melynek fiai 
mint egymásnak édes testvérei egymást érzés- 

ben, gondolatban és tettel szeretni tartoznak 

és hogy a ki ellenkezőt hirdet, az álpróféta és 
épen annak legnagyobb ellensége, a kit test- 
vérgyülöletre akar csábitani; arra a gyülőletre, 

a mely mindig szülte azt a visszavonást, mely 

történelmünk szomoru napjainak okozója és jel- 
lemző kisérője. 

Akkor t. gyülekezet be fog következni 
azon boldog idő, a mikor e nemzet fiai a tu- 
domány emlőin, tudáson alapuló bölcsességgel 

táplálkozva, fel fogják ismerni a történelemből 
és tanuságaiból azt a nagy igazságot, mely a 

szeretet szent vallásának is alapfeltétele: hogy 

az ember rendeltetése e földön az, hogy társa- 

dalmi együttlétében épen a társadalom ál- 
tal boldog legyen és hogy legboldogabb az, 
a ki legtöbbet tehetett és tett mások boldogi- 
tására. 

És ha ez igazságot át fogják vinni a 

gyakorlati élet mezejére, akkor meg lesz érve 
számunkra a tudomány legszebb, legnemesebb 
gyümölcse: a haza, a nemzet és minden egyes 

polgára boldogsága. 

Ezt várom fén és remélem a hitelesség 
minden kellékeinek megfelelő biztos adatok- 
ból egykor majd egybeállitandó történelmünk- 
től és most ez édes remény teljesülésének bol- 
dogitó előérzetében, a legörvendetesebb siker 

kivánatával gyülésünket megnyitottnak nyilvá- 
nitom. 

Utóhang 
a borszéki rabló-kalandokhoz. 

Borszék, aug. 28. 1875. 

(Vége.) 

Az előadás azonban teljesen tökéletlen, 
elferditett és valótlan, mert a vezénylő csend- 
őr őrvezetőnek minden kitartó példája, intése, 
fenyegetése s rábeszélő biztositásai daczára is 
a már ekkor 20-ról csak 7=Ehét számra 

apadt borszéki puskás és 2 zsandár, tehát 
9=kilencz fegyveres, a vezénylő rendelkezé. 
se szerint állták azt félkörben körül s a nyi- 

lás vagy bejáró közelében a lőfegyverét tüznél 

száritó rabl óval szemben álló Szabó Már- 
ton „ne lőjij! tedd le a fegyvert]!* sza- 
vára neki czélzó rabló csütörtököt mondott 
fegyverének csettentésére, történt aztán, hogy - 
nem mint a D. ur mondja - mindkettő- 
jöknek fegyvere eldurrant" (mert 
hisz Szabó Márton fegyverét épen ki sem lőtte, 
erre nem volt neki ideje) hanem a vezényletre 

- vagyis ismerve - a Szabóén kivül vala- 

mennyi fegyver sortüzelése durrant 

el és lőn egyszerre a kunyhóra lőve és ezek 

közül egy, még pedig a balfülön át (tebát 

nem szemben, mert annak igy előltelől s egész 

töltéssel kellett volna történni, hanem a szem- 

ben irányzó rabló által hátoldalról kapott seb 
s a fültől előre hatolt golyó, mint szinte egy 
más hátul kapott sértés tagadhatlan bizonysága 
szerint a hát efelől oldalt álló lövőktől 
jőve) találva a rablót, még pedig nem egész 
töltésü lövéssel, mi ismét arról tesz ta- 

nuságot, hogy a golyó (vagdalt ón darab, mint 
ez a kivétel mütéte után kiderült) valamely 

akadály miatt irányából kivétetve csapódott 
igy félre, de elegendő erővel azonban arra, 

hogy a rabló eszmélet nélkül összerogyjon; kit 
„azonnal" nem is rohant meg sem föld- 

höz nem nyomott senki, azon okon, mert 

erre az pélettelenül összerogyott*-nál nem volt 

semmi szükség, hanem elszedvén róla az el- 
szedni valókat, egyelőre ott hagyatott vérében 
elterülve, miután a csak 9 egyénből álló csa- 

patnak azonnal a kilőtt fegyverek gondozásá- 
hoz s védállásba helyezkedéshez kellett látni, 

nehogy a mindig 30-40 hirelt és hitt rablók 
által véletlenül netalán megtámadtassék. 

De nem igaz főkép, mit dr. ur, aztán 
az ,és csak ekkor érkeztek meg a 

csendőrök? kifejezésével értelmezni akar, 
mert hisz ez minden csendőrt egy szálig kizár, 

holott az egész expeditio a helybeli csendőrség 

őrvezetőjének mindenesetre s önmaguk által 

is elismerést érdemlő tapintatos vezénylete alatt 

és kitartásával összesen 2 csendőrnek tényle- 

ges résztvételével történt. Tehát suum cui- 
due" tiszt. dr. ur! ha még oly nagyon ha- 
ragszunk is azokra a zsandárokra s szerelme- 
sek vagyunk abba a „pandurent wir- 
schaftő-ba! A siker dicsősége s a dr. urál- 
tal is kiemelt székely virtus" minden 

esetre itt nem egyeseké, hanem mind a 9 

hogy a magyar és tót, t illeti, hogy aztán abból 
tályrész jut egyiknek, vagy a másiknak? 
más kérdés A csak akkor érke 

csendőröke kifejezés tehát teljesen Ei 
mult sántaságban szenved, mert hisz a kiren 
delt borszéki csendőrök nem csak mint ténye 
zők ott voltak az életveszélyes actuson, elejétő 
végig, de rendeltetésöket uti figura docel 
pontosan teljesitették is, ép ugy, mint 
esapat minden egyes tagja. E sánta passust 
tehát oly formán tessék megoperálni, hogy az 
iszonyu pocsék esős-időben a Szabó Márton kalauzolása mellett-roppant vészes erdőség. 
ben vezetett járatlan tolvajút fáradalmaitól el 
lankadt, kiállott s végre az éj sötétében fol, 
tonos menet közt elpárolgott s nagy i 
tatásokra is végre csak 9 számra apadt 
nyomozó csapat segitségére, nem „akkorcsake 
hanem a rabló elfogását eszközlött sorlövés- 
re - csaknem egy egész óra eltelté. 
vel jött a topliczai kutató csapat, aztán Him- 
ler csendőr kapitány vezetése alatt a többikii 
rendelt csendőrség stb. Ez a tén J, ez a va 
lóság; és nem az, mit a tiszt. dr. ur - ki 
tudja honnan szedte - annak hirdetett. 

Köszönet azon hirlapi tudósitóknak, kik 
ez eseményt elfogulatlanul igaz és való alakjá- 
ban, való alapokon s való adatok után igye 
keztek felmutatni s köszönet főkép a többek 
közt a „Kelet 178, 179 számában Borszék- 
ről, a legrészletesebb pontossággal, hiven 
mint látszik közvetlen forrásból meritve köz- 
lött e tárgyu czikkért; de az oly valótlan s 
elferditett tények alapján méltatlan váda- 
kat és szemrehányásokat terjesztő köz- 
lés, mint minővel dr. Szőllősi ur,e rabló histo- 
riát alaptalan megrovásokkal világra küldé: 
valóban többet árt az ügynek, mint használ. 

Annak, ki közérdekü közleményekkel a 
világ elébe lép, elodázhatlan kötelessége egye- 
dül és mindenkor a páratlan igazságot 
hiven, feltétlenül és szenvedélyesség nélkül 
egyenes lelkiismeretlenséggel szolgálni. Van 
egy ismeretes deák példa beszéd: Ne sutor 
ultra crepidam, Nem azt teszi ez, hogy 
az ember ne szóljon ahoz, mi nem szakmájá- 
ba való. Sőt inkább! szólhatunk bármihez, 
bármibe e világon, még az orvosi titkos mis- 
cellánumokba is, de azt, ki szólni mer: azt, 
mihez és mibe szól: tökéletesen minden 
izében tudni és ismerni tartozikk 
Semmiről, legyen a tárgy bármily csekély és 

általános és senkiről, legyen az bár csak egy 

zsandár, de határozott itéletet mondani mind- 
addig nem szabad, mig azt, minden körülmé- 

nyeivel tökéletesen át nem tanulmányozta és 
nem ismeri. Ez a társadalmi maxima és reci- 
pe, mit dr. urnak ajánlunk és ha - és ott, 

hol ezt nem követheti: ne fogjon pennát! 
Egy puskás a 9 közül. 

; 

Bucsuszó 

a magyar orvosok és természettudósok 

XVIII. vándorgyüléséhez. 

Az elnök a brassói zárülésen a czimzett 
vándorgyüléstől elbucsuzott; ezzel a gyülést 
feloszlatta és csak mához egy évre fog ujra 
megalakulni, hogy czélját, mint már emlitet- 
tem, Mármaros-Szigeten folytassa. Épen ugy 

teszi a német orvosok és természettudósok 
vándorgyülése is, mely az idén septemketel 16- 
án Gráczba gyülekezik. 

Csak a jövő évi elnök (Várady at tit- 
károk és más Budapesten lakó tisztvisel 
n. állandó központi bizottmány Ási 

előkészületeket megtegyék. 
Czélja is ugyanaz, a mi a németé a r0- 

konfoglalkozásu és szellemű tndósok találkozása 
eszmecsere végett, az egészségügyi állapot ki- 
puhatolása közvetlen szemlélés által a gyülés 

helyén található gyógyszerek kipuhatolása, tu: 

dományos megvizsgálása a helyszinén tett ter- 

mészettani kisérletek és egyéb természetrajzi, 

különösen földtani kutatások. 

Ki tagadná, hogy ezen czél elérést 

gett épen az imént bezárt gyülés szinhelye 0 dus 

anyagot nyujtott tudósainknak? Ennek tanul- 

mányozása és továbbterjesztése még sokáijg 
fogja őket foglalkoztathatni és gyakori alkal- 

mat fog szolgáltathatni az emberiség 
való értékesitésére. Előpatak, Tusnád, ] 

„Büdös=, Kovászna és Zajzon, oly ki cse 

rejtenek, melyeket, tudósok vallomásából hal 

va, irigyelhetni a székelységtől. Tiszta s vbő 

óhajtjuk tudósainknak, hogy leme 

fáradságos zarándokolásukért gazdagon kár 
tolva legyenek, székelyeinknek pedig, h 

ritka vendégszeretetüket eme kincseknek a 

vesen látott tudósok által való iküttölése du 

san „megfizesse. 

Már csak azt az anyagi hasznot véve 

számításba, a mit egy ilyen nagyszámu gy 

lekezet tartózkodása az egyes községeknek haj 

megérdemli a rendezői fáradságot és az ingye 

elszállásoltatást és innen magyarázható a 

it é és s szokszo kellemetlen szóharoz, 



Most is 500-ra tehetjük a résztvevő ta 

ők számát, mely holyenkint a vidéki vendé- 

ek által néhutt kétszer akkorára is szapo- 

odott. 4 

S ha egy-egy vendégnek a költségét a 

Királyhágón innen csak 50 frtra teszszük, azt 

mondhatjuk, hogy ezzel az alkalommal ennek 

4 vándorgyülésnek tagjai az erdélyrészi közsé- 

rekben mintegy 25,000 frtot hagytak. Hát 

nég a szellemi haszon mekkora lesz, ha a 

eitüzött czél tökéletesen lesz elérve. 

Mi tehát a vándorgyüléssel minden te- 

cintetben meg lehetünk elégedve és készsége- 

en szavazunk köszönetet Knöpfler tr. urnak 

azon érdemeért, melyet a vándorgyülés ide te- 

relése miatt szerzett. 
Mondhatjuk tehát, hogy a dolognak anya- 

gi oldalát tekintve tul is tett czélján. 

De vannak a vándorgyülésnek még más 

ldalai is, melyek nem oly simák, a minőknek 

látszanak, E vánd orgyülésnek nagy része bu- 

dapestiek és oly városb eliek, a hol a legna 

gyobb kényelemhez voltak hozzá szokva. Ha 

már nem is utazhattak fiakkeren vagy lóvona- 

tu vaspályán, de a fogatok többnyire oly sze- 

kerek elé voltak fogva, hogy néhutt rozzant 

országútaink elhagyatottságát a gyakori zökke- 

néssel kétszeresen éreztették. A második kel- 

lemetlenség a kocsi-váltásoknál fordult elő. 

Ilyen váltás Előpataka és Brassó közt kétszer 

történt és csak két helyen találtuk azt rendén; 

többnyire órákig kellett a vendégnek ácsorogni 

vagy lótni, futni, a mig a saját számozott ko- 

csiját megtalálta. Az igaz, hogy több mint 

száz kocsi rendezése nagy feladat; de hát a 

mint embere tudott lenni e feladatnak a ren- 

dező bizottság pl. Réten, ugy tehették volna 

ezt másutt is. Egy harmadik kellemetlenséget 

szült a szállás kiosztása. Nem azt akarom ez- 

uttal panaszolni, hogy nem jutott kinek-kinek 

az ő rangjához és neméhez illő hajlék, hanem 

csak azt, hogy mindjárt megérkezésekor nem 

Kapta az útas azt azonnal kezébe. Pedig már 

Előpatakán tudomást szerzett magának a ván- 

dorgyülés bizottsága a megérkezett személyek 

száma és minősége iránt; már mintegy 30 évi 

tapasztalás rávezethette volna a tisztelt bizott- 

ságot a rendezés módjára. Egyedül Brassó vá- 

rosában találtuk a szállásolást a maga rendén. 

Egy harmadik árnyoldala a vándorgyü- 

lésnek magában a szervezetben rejlik. IIlik 

először, hogy egyik tag a másikat ismerje; 

mert a vándorgyülés tagja minden évben más 

meg más. A régiek talán még ráismernek egy- 

másra, de az ujakat ki mutassa be? Van egy 

ismerkedési találkozás; de itt egy órányi tar- 

tózkodás után ép oly ismeretlenül távoztunk el, 

mint azelőtt. Illik mászodszor, hogy a vándor- 

gyülés magát a népnek is bemutassa, melynek 

vendégszeretetére számit. Az igaz, hogy napi 

lapot is nyomat, közgyülései nyilvánosak, de 

mily kevés ember juthatott a papi laphoz még 

a bejegyzett tagok közül is, a nyilvános közgyülés 

helye sem volt mindig oly tág, hogy ott a 

nép az ő nemzete tudósait szemtől szemre lát- 

hatta volna. Innen van az a számos félreértés, 

a melyet a vándorgyülés különféle helyein hall- 

hattunk. „Uram! miféle jövendő mondó soka- 

dalom ez ?" „Istálom alásan az incsellér (in- 

genieur) urak meddig maradnak itt?" Nagyobb 

része azt hitte, hogy a vendégek országos pén- 

zen az adó felemelés végett utaznak. Sőt még 

a babona terjesztésére is alkalmat szolgáltat- 

tak, a mennyiben a kovásznai paraszt gazd- 

asszonytól azt hallottuk, hogy Imecsfalván gr 

Cserey Jánosné kertjében a közszemlére kiál- 

litott száraz mumia nem egyébb, mint a tu- 

dós orvosok által sirjából kiásott „életre tá- 

masztott* halott. Nem azt kivánjuk mi, hogy 

e tudós vándorgyülés tagjai házról-házra járva 

magát külön-külön bemutassa; hogy mit kel- 

lene tenni, azt a gazdászati szakbizottság vá- 

sárhelyi gyülése találta el, midőn azt inditvá- 

nyozta, hogy a vándorgyülés tartasson nép- 

szerü előadásokat, melyeknek illustratio- 

jjául szolgálhatnának a szintén inditványba ho- 
zott helyenként felállitandó muzeumok. Hány, 
minő előadás hol tartassék és minő uton jus- 

son az érdekelt község tudomására, azt az ál- 
landó központi és a kisebb rendező bizottmány 
határozhatná meg. Ezzel egy egészen ellenkező 

iirányt tapasztaltunk. 

A közgyülések ugy a szakbizottsági ülé- 
sek csak a tagsági jegy előmutatása mellett 
voltak látogathatók, a melyhez, igaz, egyéblsem 
volt kivánatos, mint 6 frt. De egyes tudósaink 

ezt is kivánták megszoritani; „mit ? rongyos 
hat forint minden ember fiát már természet- 
tudóssá avathassa?" Sőt maga az elnök saját 
meggyőződése szerint kifejezést adott a zajzoni 
b ány gyülésen ezen zugolódásnak, midőn 

orgyülés ujjászervezését követelte azt 
, hogy eredeti czéljától eltért volna, 

a részvételre mindenkinek tért nyitott. 

rolt fel - csak azért maradt a 
nert az ilyen vándorgyülést meg- 

. Uram! ki tiltja vagy mi áll azok- 

szinén a természet titkaiba merülve buvárkod- 

utjába? Zavarta.e valaki, mikor a hely- 

tak? Nem találták-e a lehető legnagyobb elő- 

záékenységet mindenütt Vagy ha őket a zajos 

közebédek és tánczmulatságok zavarják, ki kény- 

szeriti, hogy azokban is résztvegyen az ? Vagy 

veszt-e valamit tudományos himporából vala- 

ki, ha magát a nagy közönségnek, a népnek 

bemutatja ? Szóval, mi nem találuank okot az 

elzárkozásra, sőt ellenkezőleg azt hiszszük, hogy 

az orvosi és természettudományok népszerüsi- 

tését azon fogják kezdeni, ha az odi profanum 

vulgus elvét vallani nem fogják. 

Ubivis. 

Jutalomjáték. 

SZINHÁZ. 
szünet. 

NYÁRI 
Bérlet 

Kolozsvártt, szombaton, sept. II-én 1875. 

Neszveda Anna jutalomjátékául. 

A TÉVEDTNŐ 
(La traviata.) 

Opera 4 felv. Irta: Piave; zenéjét Szerzé Verdi. 

SZEMÉLYEK. 
Valeri Violetta Neszveda A. 

Bervoix Flóra Könczöl E. 

Germond Alfred.... . Zajonghy. 

Germond György, Alfred atyja Vidor. 
Gaston Letorieres Vicomte XXX 

Douphol báró Sebestyén. 
Dobigny marauis Váradi A. 
Gremville, orvos Marczell. 
Anina. Sándorine. 
Giusseppe..... Beczkoy. 

Violette és Flóra barátai, barátnői mint czigá- 

nyok és czigánynők. Történik Párisban és kör- 
nyékén. Idő 1780 körül. 

Helyárak mint rendesen. 

Kezdete 7 órakor. Vége 9 után. 

Holnap vasárnap, sept. 12-én uj betanulással 

Lári Fári 

vagy 
A borbélyok harcza. 

Nagyszerü eredeti énekes bohózat 4 felv. 

Irta: Szigligeti Ede. 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten septemb. 10. 10. ó. 30p. d. e. 

Érkezett, septemb. 10. 12. ó. 12 p. d. e. 

A képviselőház ülésein felolvas- 
tattak a delegátiokat sept. 21-re ösz- 
szehivó legfelsőbb kéziratok. A ház 
bizottságai mind megalakultak. A fő- 
rendek vita nélkül elfogadták a fel- 
iratot. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, sept. 10. 1875. 

- V. Ferdinánd király koporsója f. 
hó 6-án szállittatott a bécsi kapuczinusok sir- 
boltjába. A koporsó rézből készült, s a bronz 
diszitményekkel együtt tiz mázsa sulylyal bir, 
Az oldalfalak egyikén a császári sas, s a má- 

sikon az elhunyt fejedelem nevének kezdő be- 
tüi olvashatók. A födél előrészén, a fej fölött, 

a császári korona van párnára helyezve, az al- 
só részt pedig babérlevelek futják be, egy szép 
kidolgozott feszületet takarva el. Hogy az áthe- 

lyezés mikor történik meg, még bizonytalan. 

- Ferdinánd király halálának em- 
lékére a helybeli unitárius egyházban f. hó 12- 

én fog megtartatni a gyászistentisztelet, mely 

alkalommal Ferencz József, az egyház leg- 

jelesebb hitszónoka tart egyházi beszédet. 

Ditrói Mór drámai szinészünk 
mennyegzője Eibenschütz Mari kisasszonynyal 
nem vasárnap lesz, mint tegnapi hirünkben 
az eddigi megállapodás szerint irók, hanem 

szombaton délután 5 órakor a belvárosi piáris- 

ta templomban fog megtartatni. 
- Eibenschütz Mari kisasszony - 

mint örömmel értesülünk - a téli idényre 

szerződtetve van szinházunkhoz, azon kikötés- 

sel azonban, hogy gyenge egészségügyi állapo- 
tához képest havonként csak négyszer köteles 
fellépni. 

- Micheru Tamás hegedü-virtuoz - 
mint halljuk, - több oldalról nyilvánult fel- 

szólitás következtében jövő hétfőn még egy 

hangversenyt ad a nyári szinházban s ezuttal 
a classicus darabokon kivül egy román dalt és 
Berlioz Rákóczy-indulójának átiratát is elő fogja 

adni. 

- (Beküldetett.) A kolozsvári bér- 
kocsis azon eléggé nem dicsérhető és specialis 
tulajdonsággal bir, hogy lámpájába, legyen az 

éj holdvilágos bár, vagy holdvilágtalan, vilá- 
got nem tesz. E szerint a lámpa kocsijának, 
a valódi czél elérésének mellőzésével, csakis 
olyanforma diszt kölcsönöz, mint a legtöbb fa- 

lusi templom toronyórája a toronynak, a me- 

lyen a római számok és a mutatók oda van- 

nak festve, azonban a 
olyan gépezet, a milyent városunkban Husznik 

készit, nem található, minek következtében nem 

ütközhetik meg azon egy emberi fő sem, ha 

előfordul egy oly jelenet, minő a multkor, a 

,„Diána" fürdő előtt folydogáló „Szamos" part- 

ján, (,A szerelmes pap" előadása után) tőör- 

tént, a hol két bérkocsis sebesen vágtatva ge- 

béikkel, bona fide, összetalálkosott. A bakon 

ülő kocsisok ezen incidens következtében üdvö- 

zölték egymást, collégiálitásukhoz illő nyelven, 

egyszersmind egymás személyét összetévesztvén 

lovaikkal, olyan műveletet hajtottak végre egy- 

máson, kemény bőrből készült s göcsös osto- 

raikkal, hogy kaputjaiknak kiporozása másnap 

egészen felesleges lehetett. A szinházból ekkor 

jövő közönség a pacificationális beavatkozás 

szükségét látván itt, a két hadviselő fél közé 

veté magát, ketté is vágta a gordiusi csomót; 

mert elválasztván az összetorlódott 

kocsikat egymástól, a bakon ülő collégák, a 

nélkül hogy kocsijokban - a véletlen szeren- 

cse következtében - kárt szenvedtek volna, 

gebéikkel különböző irányban tovább hajtas- 

tak. Ajánljuk ezen esetet, a különben szem-fül 

rendőrségünk becses figyelmébe, s kérjük: mü- 

ködjék oda, hogy bérkocsisaink azon specialis 

elsejében valami 

ismertető jellegüket, hogy éj idején lámpájukba 

világot nem tesznek, mielőbb veszitsék el. 

- Ugron Gábor sajtóperében - mint 

egyik helybeli lap iria - a felmentő itéletet 

a semmitőszék megsemmisitette s ujabb tár- 

gyalást rendelt el. 

- A honvédségnél eltörölték ama 

régi furcsa katonaszokást, hogy a kikapott bün- 

tetést meg kellett köszönni, mint valami 

vett jótéteményt. 

Étrtesités Van szerencsém tudatni 

a nagy érdemü közönséggel, hogy a vezetésem 

alatt létező rom. k. magán leánynöveldében a 

beiratások az 1875-76-iki tanévre folyó hó 

12. 13. 14-ik napjain történnek; az előadások 

pedig 15-én kezdődnek a szokott helyiségben. 

A növendékek oktatást nyernek: a vallásban, 

magyar és német nyelvben; földrajz, világtör- 

ténelem s magyar történelemben: mennyiség- 

tan, természetrajz s természettanban; mely 

tantárgyakat, mint eddig, ugy most is két ke- 

gyesrendü tanár ad elő. Azonkivül rendes okta- 

tást nyernek a növendékek a rajz, szépirás és 

kézimunkában. Végre gondoskodva van franczia 

nyelv-tanárról is. Bartha Anna, az intézet 

vezetőnője. 

- Az erdélyrészi rom. és gör. cath. 

főgymnasiumoknál, valamint a nagy-szebeni ál- 

lami főgymnasiumnál az 1874-75-dik tanév 

folyama alatt összesen 125 jelentkezett érett- 

ségi vizsgálatra. Ebből visszautasittatott 1 

visszalépett 1. Előállott tehát 123. Az előál- 

lottakból 10 kitünően, 8 dicséretesen, 6 jele- 

sen s 90 egyszerüen érettnek nyilvánittatott. 

Megbukott 9. E gymnasiumoknál az utóbbi 6 

év alatt összesen 747-en jelentkeztek érettsé- 

gi vizsgálatra. Ebből vizsgálatra nem bocsátta- 

tott 17, elő nem állott 22. Vizsgálatra előál- 

lott 708. Ezek közül 70 kitünő, 36 dicséretes, 

30 jeies, 34 jó s 479 elégséges eredmény- 

nyel érettnek nyilvánittatott. Megbukott össze 

sen 59. 

- A szebeni evang. presbyterium e 
hó 6-án népes gyülést tartott a tanitói fize- 

tések megállapitása érdekében, mely alkalom- 

mal elhatároztatott, hogy az uj fizetési szabály- 
zat megalkotásáig az elemi tanitók évi 500 
frt fizetéssel, a gymnasiumi és reáliskolai ta- 

nárok pedig évi 700 forint fizetéssel s ötöd évi 
100 frtos pótlékkal alkalmaztassanak. A felvé- 
teli dij az elemi iskolákban 2 írt 10 krról 3 

frtra, a gymnasiumok és reáliskolákban 2 ífrt 

10 krról, 5 frtra emeltetett. 

- Libloy Schuller Frigyes volt n.- 
szebeni jogacadémiai s jelenleg csernoviczi egye- 
temi tanár - mint a „Tageblatt"-ot értesiti, 
szerencsésen megérkezett Csernoviczba s ott 

meg van elégedve. Ennek mi is felette ör- 
vendünk, mert legalább nyugodtak lehetünk, 
hogy többé nem lesz szerencsénk becses sze- 
mélyéhez. 

- Bolliacu Caesar - a hires ar- 
cheologus - több nap óta Nagy-Szebenben 
időzik. 

- A történelmi társulat tagjai. mint 
táviratok jelentik, Nyitramegye Tarnócz váro- 
sában szives fogadtatásban részesülnek. A kö- 
szöntő beszédet Szulovszky odavaló ügyvéd 
mondotta, melyre gróf Mikó elnök felelt. A 
falvakban sok nép gyült össze mindenütt, fel- 
lobogózva és virágozva az átvonulás utjába eső 

házakat. Nyitrára pedig taracklövések közt vo- 
nultak be, hol a buvárkodásra dus és nagyér- 
dekü levéltárakat s leveles ládákat ajánlottak 
fel. Délután zárt ülés tartatott, a melyen négy 
bizottságot alakitottak. A központi bizottság 
elnöke: Mikó, előadója: Óvári. A galgóczi bi- 
zottság elnöke: Nagy Imre, előadója: Szabó 
Károly. A bodaki küldöttség elnöke: Radvánsz- 
ky, előadója Deák Farkas. A nováki küldött- 
ség elnöke: báró Nyáry, előadója: Cherven. A 
főispánnál fényes estély tartatott, melyen 200 
vendég volt jelen. .. 

í
 

,Szabolcs ott ztő tettet 

követett el apján Varga Miklós 18 éves su- 

étszerekkel és szalmazsákkal el 
Váradi Móricz, növelde 

lnasiumigazgatói jel 

hancz. Apja többször fenyegette meg rosz ma- 

gaviselete miatt s ezért nem egyszer koczcezant 

össze apa és fiu. Mult aug 29-én Varga Mik- 

lós részegen és nagy lármával jött haza, a 

miért is atyja felszólitotta, hogy a szobából 

távozzék. A gonosz ficzkó erre azzal válaszolt, 

hogy a kályha mellett álló baltát apjához suj- 

totta, halántékán találva rögtön meghalt. A 

gyilkos fiu elfogatott. 
Jákón a napokban borzasztó rabló- 

gyilkosság követtetett el. Egy ottani lakós épen 

a közel fekvő baktai vásárra készült; a vásárt 

megelőző este már lefeküdtek és el is aludtak, 

midőn a gazda arra ébredt fel, hogy ládáját 

valaki nyitogatja, rögtön felugrott s megra- 

gadta a tolvajt; a rabló dulakodás közben a 

gazdának karjába lőtt, az azonban nem eresz- 

tette el s egészen az utczaajtóig kisérte a tet- 

test, hol az másodszor is belelőtt, mire a gaz- 

da halva rogyott össze. Mindezen dulakodás- 

nak a feleség és egy nő szemtanui voltak, 

mindamellett vallani nem akarnak, a valódi 

nyomokra azonban egy ott feledett bot vezet- 

te az illetőket, olyan botja ugyanis a faluban 

egyedül a csordásnak volt; melynél fogva a csor- 

dást csakugyan vizsgálati fogságba is helyezték. 

- Öngyilkosság. A Bodzavámon lé- 

vő m. kir. vesztegintézet egyik tagja cs. k. 

csendőr Dániel Antal születésére nézve kőhal- 

mi, magát folyó hó 5-dikén estéli 10 órakor 

saját fegyverével az ottani csendőri laktanya 

udvarán agyonlőtte. Öngyilkosságának okozójául 

a mondott állomás vezetőjét, Rudl Henriket 

nevezik, ki a Lajtán tuli tartományok szülöttje 

s mint ilyen, az alatta szolgáló magyar honfi- 

ak iránt antipathiával viseltetvén, az öngyil- 

kosság tényét embertelen bánásmódja, katonai 

nyelven mondva sekirozás által idézte elő, mely 

utóbbi abból állott, hogy néhai csendőr évek 

óta szemerjai Ulman Johannával szerelmi vi- 

szonyban lévén, utóbbi látogatására az öngyil- 

kosság elkövetése napján idejött s erről állo- 

más vezető Rudl Henrik értesülve, minden ha- 

tósági felhivás nélkül nevezett Ulmann Johan- 

nát üldözőbe vette, hogy őtet elfogva csendőri 

fedezet alatt elkisértesse, ez eljárás felett Dá- 

niel Antal felhevülvén, hogy azon szégyenen 

át ne menjen, miszerint szeretője csendőrök ál- 

tal hurczoltasség, magát az üldözés folyama 

alatt agyonlőtte. 

Finöveldeigazgatói tudósitás. 

A kolozsvári rom. kath. finőveldékbe 1875/6 tan- 

évre a mltsgos rom. kath. igazgatótanács által 

fölvétettek I. tudom. egyetemi hallgatók: Be- 

nedek Elek, Eranos Miklós, Z Kováts Antal, 

Bánffy Zsigmond, Borbáth Miklós, Elekes Béla, 

Jovián Antal, ifj Kováts Antal, László Antal, 

Lestyán József, Orbán Mátyás, Páll Gábor, 

Páll Géza, Pap András, Szakáts Béla, Szent- 

páli Dávid, Lendvay Gábor, Fehér Albert, 
Jakab Antal, Balogh Tamás, Amberger László, 
Bogdán Péter, Demény Ferencz, Györífy Sándor 
Tiltscher Ede, Móricz József, Török Lajos, 

Szacsvay Andor, Bajkó Mori,z, Balázsy Dénes, De- 
mény Béla, Csiki Péter, Balla Gyula, Jákó János, 

Imecs János, Raffai Jakab, Sós Gáspár, László 

Dávid. IIgymnas. tanulók : Gerecze Péter, Juhász 

Lajos, Karl József, Antalffy Béla, Linárd János, 

Nagy József, Cseh Gyula, Markovics Jakab, 

Páll Géza, Szántó Lajos, Szigeti István, Krem- 

nitzky Otto, Stari Róbert, Szentkirályi Géza, 
Gyérbiró Géza, Kádár Kálmán, Páll György, 
Gaibel Ottó, Gazda Dénes, Székely János, Var- 

János, Amberboy József, ga Sándor, Finta 

Eperjesi Olivér, Faragó Károly, Stark Gyula, 

Stari Gusztáv, Szabó Elek, Lukács Antal, Bar- 
tos József, Finta Ferencz, Tamás Dávid, Ta- 

másy Ákos, Mezey Miksa, Gálfalvy Zoltán, 
Bardocz Bálint, Dentz Adolf, Kolin István, 

Gardik Vilmos, Kriszt János, Pap Gyula, Dá- 

niel István, Csuboth Simon, Eik Emil, Palmer 

Andor, Bálintfy Árpád, Ürmösi Tivadar, Em- 
beri Árpád, Sántha András, Oláh Gyula, Mo- 
tók Béla, Költő Ignácz, Rozsos István, Feke- 

te István, Kis Ernő, Némethy Mihály, Bartha 

István, Körösy György, Mischinger János, 
Bartók Tamás, Kádár Ferencz, Gombcsevics Ke- 

lemen, Balázs Gyula, Eibel Géza, Bartok Dé- 

nek, Kalit Ferencz, Szentkirályi Kálmán, Miái- 
té Antal, Dániel József, Szacsvay Gyula, Me- 
zei Géza, Becző Viktor, Héja Kálmán, Fehér 
Sándor, Rokonczy Lajos, Szász Gyula, Benedek 
Albert, Eperjesi Gyula, Szántó József. Feltéte- 
lesen fölvétettek: Martini Károly, Algáczi La- 
jos, Schopf (József) István, Issekucz Antal, 
Schlett Ignácz. Függőben maradtak : Bialis Fe- 
rencz, Lakatos Dénes, Betegh Antal. Karácso- 
nyi Lajos, Fülöp Endre, Koronka Béla, Balló 
Béla. Az egyetemi alapitványosok legkésőbb 
oct. hó 15-éig a gymnasiumbeliek september 
hó 20-ig tartoznak a növeldeigazgatóságnál je 
lentkezni, máskülönben helyeik másokkal fogna 
betöltetni. A kik fizetés mellett ohajtanak 
finöveldébe fölvétetni, ne késsenek a növe 
igazgatósággal magukat értekezésbe h 
Mind az alapitványok, mind 

ztő tettet 

Negyedik könyv 
xv 

A tők, a makk és a para 
Csodálkozva nézett egy paraszt a 

Mely földön fetrengett nagy hassa 

„Lelkemre! nincs ez igy jól - szólott magá 

Szebben filyegne ő emitt a tölgyágon! 

Ily fára ily gyümölcs illik. Bizonyomra, 
Aludt a teremtő, midőn igy alkotta! 
Földön kúszni makkot és nem tököt il 

„Alig lelnek, ugy mond, a nagy 
Csak annyi időt is, hogy megpih 
Ezalatt lefekszik s elalszik legot 
De a tölgyfáról is egy szem ma 
Mely vérző sebet ejt egyenest 
Mitől fölriad s azt tapogatja, mondvát 
„Jaj! megsebesültem ! vérem foly és 
Hát egy kis szem makk ily nag 
És oh jé! hát akkor még m 

Mégis maradjon meg minden ug 
Mindent az alkotó rendezett egjobban. 

.. 

E parasztot látjuk ma is mind 
A kik zugolódnak a gondviselés 

A kecskék és a czápok. 
Jupitertől szakállt kaptanak a kecskélk 
De ám bakkjaik ezt nagyon zokon 
S panaszuknak nem volt se vége 
Hogy méltóságukat az asszony 
,Hagyjátok nekik a hiu dic 
Mond Zeusz s jelvényét a him-tel 
Szakállat hordozni mit ér egyenlő 
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y és 
eshetőleg a községet évenként illető 1/s részlettel 

-dik év september-hó 29-kén kezdődöleg, három egymásután kö 
évekre, - Hidalmáson a szolgabirói irodában, folyó év september 
ik mapján délelőtt tartandó nyilvános árverezés útján haszonbérbe 

mikor megtekinthetők.
 

Egy uttal felkéretnek minden bébiró bírtokos urak, volt gárgonlnol e 

gy a regale jogok haszonbére, valamint az eladott birtokossági er örrészle 
eláráról beadandó számadás átvizsgálására, azon napra megjelenni. 

Egregy Almás-járás szolgabirájától. ; rás szolgabn HATFALUDI MÓR 
Hidalmist, seftembe zleán szolgabiró. 

e 

885) 
Egy öt éves jó fejős 

bbival, egy hetüs szép ünő 
borjával eladó, Kolozs- 
vártt dézmautcza 13 sz. 
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e
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(382) í 
MHaszonbéri hirdetmeny. 

Belső-Szolnok megyében Deééssel határos „Kodor helységében, - hova 
Deésről kövezett ut vezet, - egy hat osztályu uri lakkal, mellék s gazdasági 

ületekkel ellátott, mintegy 300 holdat tevő, a Wéér Sándcr jogutódai tu- 
lajdonát képező - tagositott birtok, 1876-dik év ápril 1-étől kezdődőleg 6 egy- 
másután következő évre, - kedvező ajánlat mellett szabad kézből; - ennek hiá- 
nyában folyó év september-hó 28-hRámn, alólirt lakásán tartandó nyilvános 
árverésen haszonbérbe fog adatni. A feltételekről alólirottal értekezhetni. 

DÉÉSI KÁROLY, ügyvéd Déésan. 

A 

hécsi bútor- 
...r 

a vándorűzletek okozzák, a melyek vállalkozói a közönség jóhi- 

szemüségére számítván , árleitések, szálloda- és urasági bútor- 

végkiárulás kecsegtetése alatt, a minőség rovására megcsalják, s a gyárost 
megfelelő rosz czikkek készitésére csábitják. ; 

A t. cz. közönség és magas úrirend érdekében áll tehát, hogy szükség esetén sek 

czéljaikaak ; 

év óta fennálló czégünkhöz forduljon, s ajánljuk mindenféle bútornemmel bő- 
ven ellátott raktárunkat, a legolcsóbb árak s legjobb szolgálat 
biztositása mellett. 

Hranki Ignácz, czég Franki J. G. és L., 
asztalos és kárpitos 

Bécs, II. Ober austrasse 91Is Sehllerhof mellett. 

HEpen most jelemt meg 
és Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt 

Mapliató: 

Mináló és Tamásey lozkedvelteb dalai a ,Falu roszszából. 

A Minacsos Pista tolnmányából 
Zsuzska lelkem csak egy szóra... - 6. Czifra szüröm szegre van akaszt- 
va.. .- 7. Hallod-e rózsám, hallod-e...? - 

Ára 1 forint. 
mekhangra zongorakisérettel alkalmazta Erkel Gyula. 

Szókoly népdalok. 
. Nincsen olyan fényes alkony.- 2. Igazán, igazán ne jártass magad után.- 
8. Ángyom asszony csak az a kérésöm.- 4. Óh én édös Karujkám.- 
. Maros vize folyik csendesen. - 6. Buza-virág konkoly. - 7. A kákási 

ekervényes.- 8. Felöltőzöm fehérbe. 
Enekli BLAHANE LUIZA, zongorára átirta KÁLDI GYULA. 

Ára 1 forint.: 

Mlanó lezkelveltelt tli 
széki leámyokból. Maros vize folyik csendesen". 

roszszából. ,Fogadásom tiltja szeretni4. 

kereskedők, gyárosok, pénz- és iparvállalati 

o0000000000 

B16 

Talu r0szszából: 
„Száraz ágon bús gerlicze tubékol... - „Fogadásom tiltja szeretnis ,. - 

„Huzzad csak, huzzad." 

Zongorára szerkeszté TISZA ALADÁR. 
Ára 60 kr. 

Hogyha én levelet irhatnék'... Marosvize folyik csendesen ,. - Elemér 
dala: „Csak egy szép leány.. 

Zongorára szerkeszté TISZA ALADÁR. 
Ara G0 kr. 

u a AA dalgyüjteményekben a dalok akként vannak zongorára alkalmaz- 
va hogy azokat émek nélkül is előlehet játszami, miután a dal- 
lamhangok a zongora 1észben is benn foglaltatnak. 
Zenemüvek megrendelésénél legczélszerübb a postadij elkerülése tekinteté- 

ből, az összeget postán utalványozni; mely esetben bármely hangjegy bér- 
mentve küldetik meg. 

Ajánlom egy idejüleg gazdagon felszerelt zememmü-raktáromat; különösen 
a hirneves Eldition Peters' olcsó és kedvelt kiadásokat, melyek 
folyvást raktáron vannak. 

E Zenemü-jegyzékeket kivánatra ingyen és bérmentve küldök. = 

Ugyan csak: 
ateim Jáamos könyvkereskedésében 

Kolozsvárt kaphatók: 

A magyar királyság katonai földirata. 
Földrajzi kézikönyv. 

a m. k. honvédelmi miniszter 1875. ápril 9-kén 
számu rendeletével ideiglenes tankönyvvülelfogadva. 

Osszeállitotta Ujhegyi Béla, 
m. kir. főhadnagy és tanár a m. k. honvédségi 

Ludovika akadémián. 
Ára 1 frt 20 kr. 

Kereskedelmi irálytan és levelező, 
egybekötve kereskedelmi- és magán-ügy iratokkal. 

Gyalkorlati kézikönyv. 
tiszt- 

viselők és más iparüzők használatára. 
Irta Hanzély Ferencz. 

A „pesti kereskedő ifjak társulata4 által jutalmazott 
pályaműú. Második kiadás 

Ara 2 frt. 

! 

A vegytan és ásványtan tankönyv 
a reáliskolák IV. és V. osztálya számára. 
Az új tanterv igényeihez alkalmazva. 
Irta dr. HAYDU GYULA tanár. 

A szövegbe nyomott 165 fametszettel. 
Ara 1 frt 20 kr. 

Kisérleti természettan. 
Az ujabb elméletek alapján szerkesztett kézik 

Középtanodák felsőbb osztályai számára, 
Irta Fehér Ipoly, 

pannonhalmi benczés, az esztergomi főgymnasiu, 
igazgatója. 

Második javitott kiadás. Első fele. 
Ara 2 frt 80 kr. 

Regény. Irta Samd György. 
Forditotta Fulia. 

2 kötet. Ara 2 forint. 

Kálozdy Béla. 
Regény. Két kötetben. 

Irta Reöthy Zsolt. 
Ara a két kötetnek 3 frt 50 kr. 
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1000 darab 4uart 1-ső minőségű „Szalma" levél 

cesza . 

1000 darab guart 1-ső minőségü „Növény' levél 
boriték (szürke szinű) az előbbinél sokkal vasta- 
gabb és erősebb, s még ezenkivül azon előnynyel 

czégnyomattal ára csa ő frt. 

(6-6) 

boriték-czég nyomattal 

bir, hogy nem átlátszó, 

nekhangra zongorakisérettel alkalmazta ERKEL GYULA. 
Ára S0 kr. 

nekhangra zongorakisérettel gyüjti TISZA ALADÁR. 
ál... - 2. Valjon kié ez a nyárfás.- 3. Pántlikás kalapom. - 
dő sürü erdő... - 5. Jaj be beteg vagyok. - 6. Beh sok 

7. Kiáradt a Tisza vize... - 8. A kanyargó Tisza mentén ... - 
9. Az én csizmám csikorgós - 10. Sajó kutyám... - 11. Beh! szomoru 
ez az élet... - 12. Áld meg Isten, áld meg.- 18. Volt nekem egy daru- 

szörü paripám. 14. Jaj be szenynyes ez a maga kendője.- 15. Mig azt 
ják... - 16. Hová csikós olyan szaporán. 

Ara 1 írt 50 kr. 

utátó lzkiveltetb talai 
é ü magyar népdal a „Faln roszszából" énekhangra 
gongora kisérettel u. m. 

rás.- 2. Csak azt mondják.... - 3. Édes anyám 
Hej violám, violám.... - 5. Van nékem szeretőm.... - 

vidék.- 7. Fogadásom tiltja szeretni.- 8. Bodrog 
adár vagy te rózsám. - 10. Zápor eső hull a 

a piros almának. - 12. Vesd rám szeli- 
yem ágyát.... - 14. Oda fen a felső 

50 darab finom angol vastag levél papir. 
50 egész vastag hozzávaló boriték egy igen elegáns tokba tetszés sze- 

rinti monogrammal (2 betü) csak 1 frt 60 KEr. 
100 darab névjegy bristól vagy kréta papir, 1 sorral csak 80 kr. 
10(1 darab dtto 2 vagy 3 sorral csak 1 frt. 
100 darab könyomatu (litografirozott) csakk 1 frt 60 kr. 
100 darab több sorral, vagy diszesebb 2 frttól 5 frtig. 

Egy kötés 480 cuárt levélpapir ezég nyomattal csak 5 frt. 

Czigarette dohányzóknak, 
Francziaország legtekintélyesebb szivarpapir gyárosaival sikerül azon régen 

érzett szükséges egyességét létre hoznom, hogy gyártmányaikból uálam egész 
Erdélyre nézve egyedüli raktárt állitsanak. 

Tehát bátor vagyok a n. érd. fogyasztó közönség figyelmét felkelteni arra 
nézve, hogy a papirok valódi minöségben (Erdélyben) csak nálam kaphatók : 

A Mövetkező árakért: 

1 könyvecske táblába (Formát Francais) 10 kr. 
1 könyvecske (Formát Turc) nagyobb. lő kr. 

1 köteg (Fórmát Francais) 500 levél 
tartalommal 

1 köteg (Formát Turc) 
tartalommal nagyobb.... 

1 köteg (Forma Russe) 500 levél 
tartalommal még nagyobb 

z
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(Formát Russe) mégnagyobb 20 kr. 

20 kr. 
500 levél 

25 kr. 
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l6. Szól a világ.... 

Njomatott Stein János m. mir. egyelemi nyomdásznál az 6v. rei, tamoda betülvel 

' 


